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ЛІНГВІСТИЧНИЙ АНАЛІЗ ДАВНЬОГО ТЕКСТУ В 

КОНТЕКСТІ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ ФІЛОЛОГІВ 
 

Історія української мови має винятково важливе значення в системі 

лінгвістичної підготовки майбутніх учителів-філологів. Нині знання з 

історичної граматики української мови та історії української літературної 

мови вкрай необхідні вчителеві української мови, адже багато сучасних 

лінгвістичних фактів неможливо пояснити без знайомства з їх історією. У 

процесі формування у здобувачів практичних умінь і навичок з історії 

української мови загалом основну увагу слід приділяти лінгвістичному 

аналізу мови літературних і писемних джерел, різних за часом і місцем 

виникнення. Лінгвістична характеристика давнього тексту вимагає від 

здобувача відповідних знань і правильного тлумачення широкого кола 

фонетичних, орфографічно-граматичних, лексико-фразеологічних та інших 

явищ української мови на різних хронологічних зрізах. Лінгвостилістичний 

аналіз текстів розрахований на вміння бачити і правильно тлумачити 

архаїчні мовні факти, насамперед у писемних пам’ятках києворуського та 

староукраїнського періодів. 

Писемна спадщина українського народу нині є однією з найбагатших 

у світі. Вона представлена великою кількістю рукописних і друкованих 

творів різної жанрово-стильової характеристики та хронологічного 

розподілу. Серед найбільш авторитетних у мовному аспекті першоджерел, 

аналіз яких дає здобувачам освітнього ступеня чітке уявлення про 

особливості формування та функціювання української мови в різні періоди 

її розвитку, назвемо такі пам’ятки києворуської та староукраїнської 

писемності, як Остромирове євангеліє (ХІ ст.), Руська правда (XI ст.), 

Добрилове євангеліє (ХІІ ст.), Слово про похід Ігорів (XII ст.), Галицьке 

євангеліє (ХІІІ ст.), Лаврентіївський список літопису (ХІV ст.), грамоти 

https://elibrary.kubg.edu.ua/id/eprint/25319/1/Popovych_dysertaciya-merged.pdf
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(XIV–ХV ст.), Іпатіївський список літопису (ХV ст.), Пересопницьке 

євангеліє (ХVІ ст.), Статут Великого князівства Литовського (1529, 1566 

і 1588 рр.), граматики, словники (XVI–XVIІ ст.), актові книги (XVI–

XVIІ ст.), твори П. Могили, З. Копистенського, Й. Галятовського, 

А. Радивиловського, К. Зиновієва та ін. (XVIІ ст.), літописи (Самовидця, 

Г. Граб’янки, С. Величка та ін.) (XVIІ–XVIІІ ст.), інтермедії (XVIІ–

XVIІІ ст.), щоденники (М. Ханенка, Я. Марковича) (XVIІІ ст.), та ін. 

Комплексний аналіз мови писемних джерел, різних за жанром і часом, 

орієнтує здобувачів освітнього ступеня на всебічне засвоєння матеріалу з 

історії української мови. Крім того, викладачам слід також поставити 

завдання порівняльного аналізу мовних особливостей, наприклад, ділових, 

релігійних і художніх творів давньої доби. Для лінгвістичного аналізу 

майбутнім філологам передусім потрібно запропонувати такі 

першоджерела, текстовий матеріал яких дає можливість повніше і глибше 

зрозуміти процеси, що відбувалися в українській мові на певному етапі її 

еволюції та характеризували розвиток засобів і прийомів літературного 

мововираження того чи того часу. Більшість відібраних для занять текстів 

є досить показовими в мовному аспекті та відображають основні 

орфоепічні, лексико-граматичні особливості української літературної мови 

в певний період її розвитку. Зазначимо, що текстовий матеріал узято із серії 

видань «Пам’ятки української мови», а також із сайту Національної 

бібліотеки України імені В. І. Вернадського (цифрова бібліотека історико-

культурної спадщини (http://surl.li/etfmb)). Багато адаптованих текстів 

знаходиться на сайті litopys.org.ua. 

Досвід викладання дисциплін історико-лінгвістичного блоку 

переконує, що відібрані для аналізу давні тексти мають різний ступінь 

складності. Деякі з них не становлять для більшості здобувачів освітнього 

ступеня труднощів, оскільки при належному засвоєнні теоретичного 

матеріалу конкретні мовні факти різних епох зазвичай є досить легко 

впізнаваними і не виходять за межі традиційної класифікації. Інші 

першоджерела часто потребують додаткового пояснення викладача як в 

аспекті змісту, так і в аспекті правильного мовного розуміння. Саме тому 

доречно подавати окремі тексти з невеликими коментарями, а також 

глосарії незрозумілих або маловідомих слів, засвідчених у писемних 

пам’ятках. Тим часом це не виключає роботи майбутніх учителів-філологів 

із тими чи тими лексикографічними джерелами, передусім зі Словником 

староукраїнської мови XIV–XV ст. (2 т.), Словником української мови XVI 

– першої половини XVII ст. (поки побачили світ 17 випусків), Історичним 

словником українського язика Є. Тимченка (вип. 1–2), що нині є 

найбільшим досягненням української історичної лексикографії. На 

практичних заняттях, аби правильно зорієнтувати здобувачів освітнього 

ступеня на те, які мовні факти необхідно визначити та охарактеризувати в 
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кожному конкретному випадку під час лінгвістичного аналізу тексту, 

доцільно сформулювати запитання і завдання, даючи перед матеріалом 

тексту короткі відомості про зміст писемної пам’ятки, час її написання чи 

перекладу, авторство тощо. 

Наприклад, у ході аналізу текстів києворуського періоду студентам-

філологам необхідно знайти та порівняти явища живого українського 

мовлення та старослов’янської мови, окреслити їхні функції в системі 

мовностилістичних засобів пам’ятки. При цьому слід пам’ятати, що 

аналізувати потрібно найбільш показові контрастні мовні явища книжного 

та народнорозмовного походження.  

Мовностилістичний аналіз текстів XIV–XVIII ст. вимагає від 

здобувачів освітнього ступеня знання функційно-стильової диференціації 

староукраїнської літературної мови, структурних особливостей фонетичної 

системи, граматичного ладу, орфографії, лексики та фразеології на різних 

етапах її розвитку, а також уміння розрізняти традиційні явища та 

новотвори, бачити послідовність їх відображення в тексті, визначати 

ступінь іншомовного впливу, систему мовних засобів і закономірність їх 

використання у творах різних стилів і жанрів.  

Ґрунтовне вивчення історичної граматики української мови дасть 

змогу вчителеві правильно пояснювати мовні явища сучасної української 

мови, як-от при вивченні лексико-фразеологічної системи прокоментувати 

вживання відмінкової форми вітра у фразеологізмі ловити / шукати вітра 

в полі при нормативній вітер (З. в.) чи вітру (Р. в.): Наші студентки не 

дуже хочуть мати справу зі шваброю. Спочатку скаржаться на скруту, 

просяться на роботу, запевняють, що інакше хоч інститут кидай або з 

голоду помирай, обіцяють старатися, але працюють місяць-два, а тоді 

шукай вітра в полі (Гуменюк Н., «Енна. Дорога до себе»); Я знав, що тепер 

він кровопивствуватиме до кінця, тому плюнув на все, спорядив машину з 

чотирма автоматами Зябрєва, посадив фрау Вільтруд у «цеппелін» 

Попова, і ми вирушили ловити вітра в полі (Загребельний П., 

«Тисячолітній Миколай»). 

Якщо об’єктом історичної граматики є переважно тексти до кінця 

ХVІІІ ст., то історія української літературної мови охоплює весь писемний 

фонд аж до сьогодення, включаючи і питання правопису та мовної 

політики. Характеристика текстів новоукраїнського періоду кінця ХVІІІ – 

початку ХХ ст. не вимагає від майбутніх філологів скрупульозного 

виявлення й аналізу всіх ознак, що вказують на зв’язок мови першоджерела 

із живим народним мовленням, оскільки мова цих текстів безпосередньо 

спирається на живе народне мовлення. При розборі текстового матеріалу, 

взятого з художніх і публіцистичних творів сучасної української 

літератури, викладач перевіряє, наскільки здобувач освітнього ступеня 

може правильно і глибоко охарактеризувати особливості графіки, 
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граматичні та орфографічні особливості (зокрема, написання, що 

передають живу українську вимову, і написання, зумовлені впливом 

тогочасної офіційної орфографії), а також відмінності від поширених рис 

української мови, зумовлені впливом місцевих діалектів, особливості 

лексики з точки зору її семантики та стилістичної диференціації. 

Мовна політика совєтської імперії втрутилася у природне 

функціювання мов усіх поневолених народів. Абстрагуючись від політики 

(«Нас ніхто не неволив, ми самі виявили бажання бути у складі СРСР» та 

ін.), зазначимо, що українська лінгвістика за позицію самостійного 

розвитку своєї мови втратила багатьох мовознавців світового рівня, а щоби 

Мала Русь (у значенні «давня, первинна») не диктувала світу своєї історії, 

а відтак і не нагадувала про прадавність своєї мови, совєти насильно 

позбавляли українську мову питомих рис (згадаймо хоч би примусове 

вилучення літери ґ з абетки, заміну фіналі родового відмінка -и на -і 

(наприклад, радости – радості), та ін.). 

Отже, лінгвістичний аналіз давнього тексту є досить ефективною 

формою перевірки практичних умінь і навичок здобувачів з історії 

української мови, що має потужну проєкцію на подальшу професійну 

діяльність учителя-словесника. 

 
 

Коваль В. О. 

(Уманський державний педагогічний  

університет імені Павла Тичини) 
 

МЕТОДОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ УКРАЇНСЬКОЇ 

МОВИ 
 

Постановка проблеми. Високий рівень сформованості професійної 

компетентності вчителя української мови передбачає вільне володіння 

теоретичним матеріалом, уміння орієнтуватися в інформаційному просторі 

та знаходити все необхідне для уроку, володіння необхідними 

психологічними якостями, морально-особистісними цінностями, 

національними переконаннями та базою знань, умінь і навичок з методики 

навчання української мови. 

Актуальність цієї статті зумовлена виникненням нових освітніх потреб 

школярів у зв’язку зі створенням концепції Нової української школи, у якій 

чітко сформульовані завдання для майбутніх учителів зі всіх предметів, 

зокрема з української мови. Зазначимо, що останнім часом спостерігається 

посилена увага до положень концепції НУШ та способів їх реалізації. 


